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 התשע"ז וילך-נצבים תיופרש
 

                  adk1010@gmail.com     הרב ארי דוד קאהן
 

 כח -דברים פרק כט, ט .1
ים  ם נצִָּבִ֤ ישׁ ישְִׂרָאֵלֽ:  הַיּוֹם֙ (ט) אַתֶּ֨ ל אִ֥ ֹ֖ ם כּ טְרֵיכֶ֔ ֹ֣ ם זקְִניֵכֶם֙ וְשׁ ם שִׁבְטֵיכֶ֗ ם רָאשֵׁיכֶ֣ י ה֣' אֱלֹהֵיכֶ֑ ם לִפְנֵ֖ כֻּלְּכֶ֔

ב מֵימֶיֽךָ: (יא) לְעָבְרְךָ֗ בִּבְרִ֛ (י) טַ  ד שׁאֵֹ֥ יךָ עַ֖ ב עֵצֶ֔ רֶב מַחֲנֶ֑יךָ מֵחטֵֹ֣ ר בְּקֶ֣ רְךָ֔ אֲשֶׁ֖ ם וְגֵ֣ ם נשְֵׁיכֶ֔ יךָ פְּכֶ֣ ית ה֥' אֱלֹהֶ֖
ת עִמְּךָ֖  יךָ כּרֵֹ֥ ים־אתְֹךָ֩ הַיּוֹֽםוּבְאָלָת֑וֹ אֲשֶׁר֙ ה֣' אֱלֹהֶ֔ עַן הָקִֽ ים ל֜וֹ לְעָ֗  הַיּ֨וֹם׀: (יב) לְמַ֣ ם וְה֤וּא יִהְֽיהֶ־לְּךָ֙ לֵאֽלֹהִ֔

ב: (יג)  ֹֽ ק וּֽלְיעֲַק ם לְיצְִחָ֖ יךָ לְאַבְרָהָ֥ ר נשְִׁבַּע֙ לַאֲבתֶֹ֔ ךְ וְכַאֲשֶׁ֤ ר דִּבֶּר־לָ֑ יכַּאֲשֶׁ֖ ם אָנכִֹ֗ ם לְבַדְּכֶ֑ כּרֵֹת֙  וְלֹ֥א אִתְּכֶ֖
ה הַזּאֹֽת: (יד) כִּי֩ אֶת־אֲ  את וְאֶת־הָאָלָ֖ ֹ֔ ית הַזּ ד אֶת־הַבְּרִ֣ נוּ֙ עמֵֹ֣ ה עִמָּ֙ ֹ֗ ר ישְֶׁנ֜וֹ פּ ינוּ  הַיּ֔וֹםשֶׁ֨ י ה֣' אֱלֹהֵ֑ ת לִפְנֵ֖ וְאֵ֨

נוּ הַיּוֹֽם ה עִמָּ֥ ֹ֖ ר אֵינֶ֛נּוּ פּ רְנוּ אֲשֶׁ֥ ת אֲשֶׁר־עָבַ֛ יםִ וְאֵ֧ רֶץ מִצְרָ֑ בְנוּ בְּאֶ֣ ת אֲשֶׁר־ישַָׁ֖ ם אֵ֥ ם ידְַעְתֶּ֔ : (טו) כִּיֽ־אַתֶּ֣
ר  רֶב הַגּוֹיִ֖ם אֲשֶׁ֥ ר עִמָּהֶםֽ: בְּקֶ֥ ב אֲשֶׁ֥ סֶף וְזהָָ֖ בֶן כֶּ֥ ץ וָאֶ֔ ם עֵ֣ ת גִּלֻּלֵיהֶ֑ ם וְאֵ֖ עֲבַרְתֶּֽם: (טז) וַתִּרְאוּ֙ אֶת־שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔

בֶט אֲשֶׁר֩  ה אוֹ־שֵׁ֗ ה א֧וֹ מִשְׁפָּחָ֣ ישׁ אוֹ־אִשָּׁ֞ כֶם אִ֣ ינוּ לָלֶ֣  הַיּוֹם֙ פנֶֹ֤ה  לְבָב֨וֹ(יז) פֶּן־יֵשׁ֣ בָּ֠ ד מֵעִם֙ ה֣' אֱלֹהֵ֔ ֹ֔ כֶת לַעֲב
ם  י הַגּוֹיִם֣ הָהֵ֑ אשׁ וְלַעֲנָהֽאֶת־אֱלֹהֵ֖ ֹ֖ ה ר רֶשׁ פּרֶֹ֥ ֹ֛ ם שׁ את פֶּן־יֵ֣שׁ בָּכֶ֗ ֹ֗ ה הַזּ י הָאָֽלָ֜ ה בְּשָׁמְעוֹ֩ אֶת־דִּבְרֵ֨ : (יח) וְהָיָ֡

ךְ  י  בִּלְבָב֤וֹוְהִתְבָּרֵ֨ ךְלֵאמרֹ֙ שָׁל֣וֹם יִהְֽיהֶ־לִּ֔ י אֵלֵ֑ י בִּשְׁרִר֥וּת לִבִּ֖ ה אֶת־הַצְּמֵאָֽהלְ  כִּ֛ עַן סְפ֥וֹת הָרָוָ֖ : (יט) מַ֛
ה הַכְּ  אָלָ֔ בְצָה בּוֹ֙ כָּל־הָ֣ ישׁ הַה֔וּא וְרָ֤ ן אַף־ה֤' וְקִנאְָתוֹ֙ בָּאִ֣ ז יעְֶשַׁ֨ י אָ֠ ה ה֘' סְלֹ֣חַֽ לוֹ֒ כִּ֣ פֶר הַזֶּ֑ה לֹא־יאֹבֶ֣ ה בַּסֵּ֣ תוּבָ֖

חַת הַשָּׁמָיֽםִ: (כ) וְהִ  ה ה֙' אֶת־שְׁמ֔וֹ מִתַּ֖ ה וּמָחָ֤ ית הַכְּתוּבָ֕ ל כְּכלֹ֙ אָל֣וֹת הַבְּרִ֔ י ישְִׂרָאֵ֑ ל שִׁבְטֵ֣ ֹ֖ ה מִכּ בְדִּיל֤וֹ ה֙' לְרָעָ֔
ה הַזֶּהֽ: (כא)  פֶר הַתּוֹרָ֖ ר הַדּ֣וֹר הָֽאַחֲר֗וֹן בְּנֵיכֶם֙ בְּסֵ֥ ם וְאָמַ֞ חֲרֵיכֶ֔ ר יקָ֙וּמוּ֙ מֵאַ֣ רֶץ  אֲשֶׁ֤ א מֵאֶ֣ ֹ֖ ר יבָ י אֲשֶׁ֥ נּכְָרִ֔ וְהַ֨

ה וְ֠  ה כָל־רְחוֹקָ֑ ית וָמֶלַח֘ שְׂרֵפָ֣ יהָ אֲשֶׁר־חִלָּ֥ה ה֖' בָּהּֽ: (כב) גָּפְרִ֣ חֲלֻאֶ֔ רֶץ הַהִוא֙ וְאֶת־תַּ֣ רָאוּ אֶת־מַכּ֞וֹת הָאָ֤
ה וּצְב ם וַעֲמרָֹה֙ אַדְמָ֣ ֹ֤ ת סְד שֶׂב כְּמַֽהְפֵּכַ֞ הּ כָּל־עֵ֑ חַ וְלֹֽא־יעֲַלֶ֥ה בָ֖ םאַרְצָהּ֒ לֹ֤א תִזּרַָע֙ וְלֹ֣א תַצְמִ֔ ךְ ה֔'  וֹיִ֔ אֲשֶׁר֙ הָפַ֣

ף הַ  י הָאַ֥ ה חֳרִ֛ את מֶ֥ ֹ֑ רֶץ הַזּ כָה לָאָ֣ ה ה֛' כָּ֖ ה עָשָׂ֧ ם עַל־מֶ֨ גָּד֖וֹל הַזֶּהֽ: (כד) בְּאַפּ֖וֹ וּבַחֲמָתֽוֹ: (כג) וְאָמְֽרוּ֙ כָּל־הַגּוֹיִ֔
מְר֔וּ  םוְאָ֣ י אֲבתָֹ֑ ית ה֖' אֱלֹהֵ֣ זְב֔וּ אֶת־בְּרִ֥ ר עָֽ ל אֲשֶׁ֣ ת  עַ֚ םאֲשֶׁר֙ כָּרַ֣ יםִ: (כה)  עִמָּ֔ רֶץ מִצְרָֽ ם מֵאֶ֥ בְּהוֹצִיא֥וֹ אתָֹ֖

ק לָהֶֽ  ר לֹֽא־ידְָע֔וּם וְלֹ֥א חָלַ֖ ם אֱלֹהִים֙ אֲשֶׁ֣ ים וַיִּשְֽׁתַּחֲו֖וּ לָהֶ֑ ים אֲחֵרִ֔ ף ה֖' וַיּלְֵכ֗וּ וַיַּעַֽבְדוּ֙ אֱלֹהִ֣ ם: (כו) וַיִּחַֽר־אַ֥
יא עָלֶי֙הָ֙ אֶת־כָּל־הַ  וא לְהָבִ֤ רֶץ הַהִ֑ ף בָּאָ֣ ם בְּאַ֥ ל אַדְמָתָ֔ ם ה֙' מֵעַ֣ פֶר הַזֶּהֽ: (כז) וַיּתְִּשֵׁ֤ ה בַּסֵּ֥ ה הַכְּתוּבָ֖ קְּלָלָ֔

רֶת כַּיּ֥וֹם הַזֶּהֽ: (כח)  רֶץ אַחֶ֖ צֶף גָּד֑וֹל וַיּשְַׁלִכֵ֛ם אֶל־אֶ֥ ה וּבְקֶ֣ נוּ וּבְחֵמָ֖ ינוּ וְהַנִּגְלֹ֞ת לָ֤ ת לַה֖' אֱלֹהֵ֑ ֹ֔ נִּסְתָּר הַ֨
ינוּ֙ עַד־ ֹֽאתוּלְבָנֵ֙ ה הַזּ י הַתּוֹרָ֥ ם לַעֲשׂ֕וֹת אֶת־כָּל־דִּבְרֵ֖  : סעוֹלָ֔

Perchance there is among you some man or woman, or some clan or tribe, whose 
heart is even now turning away from the LORD our God to go and worship the 
gods of those nations—perchance there is among you a stock sprouting poison 
weed and wormwood. When such a one hears the words of these sanctions, he 
may fancy himself immune, thinking, “I shall be safe, though I follow my own 
willful heart”—to the utter ruin of moist and dry alike. 

 ברים פרשת נצבים פרק כט תרגום אונקלוס ד .2
 אֱלָהָנאָ דַייָ  מִדַחַלְתָּא דֵין יוֹמָא פָּניֵ לִבֵּהּ דִי שִׁבְטָא אוֹ זרְַעִית אוֹ אִתְּתָא אוֹ גְבַר בְּכוֹן אִית דִילְמָא יז)(

 זדָוֹן אוֹ חֶטְאִין מְהַרְהַר גְבַר בְּכוֹן אִית דִילְמָא הָאִנוּן עַמְמַיאָ טַעֲוַת יתָ לְמִפְלַח לִמְהַךְ
 אֲנאָ לִבִּי בְּהַרְהוֹר אֲרֵי לִי יהְֵי שְׁלָמָא לְמֵימַר בְּלִבֵּהּ וִיחַשַׁב הָדָא מוֹמָתָא פִּתְגָמֵי יתָ בְּמִשְׁמְעֵהּ וִיהֵי )יח(

 :זְדָנוּתָא עַל שָׁלוּתָא חֶטְאֵי לֵהּ לְאוֹסָפָא בְּדִיל אָזלֵ
 דברים פרשת נצבים פרק כט ירושלמיתרגום  .3
ָ  קֳדָם מִן דֵין יוֹמָא סָטֵי דְלִבֵּיהּ שִׁבְטָא אוֹ זרְַעָא אוֹ אִתְּתָא אוֹ גְבַר לְכוֹן וֵייהֱֶ  דְלָא  לְמִפְלַח לְמֵזלַ אֱלָהֵן ייְ
 אקְבִיעָ  לְשׁוֹרֶשׁ מְדַמֵי דְהוּא בְּחֶטְאָה מְהַרְהֵר דְלִבֵּיהּ גְבַר בְּכוֹן יהֱֶוֵי דִלְמָא הָאִנוּן דְעַמְמַיאָ טַעֲוָותָא יתַ

 :דְמוֹתָא כְּלַעֲנתָָא מָרִיר וְסוֹפֵיהּ כְּדֻבְשָׁא חֲלֵי רֵישֵׁיהּ אֲרוּם בְּאַרְעָא
Lest there be among you man or woman, family or tribe, whose heart is turned 
away this day from the Lord our God to go and worship the idols of these people, 
or there be a man among you whose heart pondereth upon sin, which is like a 
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root struck into the earth; for its beginning may be sweet as honey, but its end will 
be bitter as the deadly wormwood; 

  יח פסוק כט פרק נצבים פרשת דברים יונתן תרגום .4
 יצְִרָא בִּתְקוֹף אֲרוּם לִי יהְֵא שְׁלָמָא לְמֵימָר בְּלִבֵּיהּ וְיתְִייָאֵשׁ הָדָא מוֹמָתָא פִּתְגָמֵי יתַ יהּבְּמִשְׁמְעֵ  וִיהֵי) יח(

 :זְדוֹנוֹתָא עַל שָׁלוּתָא חוֹבֵי לְמוֹסְפָא בִּגְלַל מִן אֵיזיִל דְלִבִּי בִישָׁא
  יח פסוק כט פרק נצבים פרשת דברים יונתן כתר .5

 הרע יצר בחוזק כי לי יהיה שלום לאמור בלִבו ויתיאש הזאת השבועה דִברי את בשמעו והיה) יח(
 :זדונות על שגגה חטאי להוסיף בִגלל מִן אלך לִבי של

 רש"י דברים פרשת נצבים פרק כט   .6
ֹ  :הַבְּרִית עָלָיו מִלְּקַבֵּל. ה הַיּוֹםפנֶֹוֹ לְבָב אֲשֶׁר :בכם יש שֶׁמָּא. םבָּכֶ שׁ פֶּן־יֵ  -  יז ֹ רֶשׁ שׁ ה ראֹשׁ רֶ פּ

 :בְּקִרְבְּכֶם רֶשַׁע וּמַרְבֶּה מַפְרֶה — כְּלוֹמַר, מָרִים שֶׁהֵם כְּגִּידִין מַר עֵשֶׂב מְגַדֵּל שׁרֶֹשׁ. הוְלַעֲנָ
לשון ברכה, יחשוב בלבו ברכת שלום לעצמו לאמר, לא יבואוני קללות  -וֹ בִּלְבָבךְ וְהִתְבָּרֵ  - יח

שי"י בלע"ז [יברך את עצמו], כמו והתגלח  בינדיר"א -ךְ וְהִתְבָּרֵ  הללו, אך שלום יהיה לי:
, כלומר מה שלבי וֹבקָר אוְלֹ נּוּאֲשׁוּרֶ (במדבר כד, יז) במראית לבי, כמו  -ךְ אֵלֵ י לִבִּ וּת בִּשְׁרִר והתפלל:

לפי שאוסיף לו פורענות על מה שעשה עד הנה בשוגג והייתי  -ה הָרָוָ וֹת סְפעַן לְמַ  רואה לעשות:
עתה שאצרפם עם המזיד ואפרע ממנו הכל. וכן תרגם אונקלוס בדיל לאוספא  מעביר עליהם, וגורם

שוגג שהוא עושה  -ה הָרָוָ  ליה חטאי שלותא על זדנותא, שאוסיף לו אני השגגות על הזדונות:
 :שהוא עושה מדעת ובתאוה - ההַצְּמֵאָ  :כאדם שכור שלא מדעת

  יח פסוק כט פרק נצבים פרשת דברים ן"רמב .7
 ויאמר במחשבתו יתברך הוא, האלה באלות מתקללים האחרים כשישמע - לאמר ובלבב והתברך
 אז אפו עליו יעשן אבל לו יסלח לא והשם. לבי בתאות אלך כאשר אלה מכל לי יהיה שלום בלבו

 עלי מקבל שאינני בעבור שלום לי יהיה, לאמר" כי" טעם יהיה או. לדורות או לדור, כשיחטא
 אלתו מקבל שאיננו בעבור' ה יאבה ולא. אעשה חפצי וכל ימי כל לךא לבי בשרירות כי, השבועה
 בלב ומתחזקת הגוברת התאוה. ישראל כל עם לפני בבריתו שבא כיון אפו עליו יעשן אבל, לו לסלוח
י בִטְנוֹֽ וכן, וקיים שריר )ב קס בתרא בבא( חכמים כלשון, שרירות תקרא  :  )טז מ איוב( בִּשְׁרִירֵ֥
, רוה תקרא שבעה נפש כי, המתאוה עם השבעה להוסיף - הצמאה את הרוה ותספ למען ופירוש
עוּ  כענין י ישְִׂבָּ֖ י אֶת־טוּבִ֥ שֶׁן וְעַמִּ֛ הֲנִ֖ים דָּ֑ ֹֽ י נֶפֶ֥שׁ הַכּ ה, )יג לא ירמיה(וְרִוֵּיתִ֛ ן רָוֶ֔ ה נפְַשָׁם֙ כְּגַ֣ , )יא פסוק שם( וְהָיֽתְָ֤

 מתאוה שאיננה הרוה האדם נפש כי, והטעם. )ב סג תהלים( יצָמְאָה לְךָ נפְַשִׁ , צמאה תקרא והמתאוה
 יתירה תאוה בנפשו יוסיף אז תאותו ימלא והוא התאוה קצת בלבו תבא כאשר, לה הרעים לדברים
 שלא רעים לדברים עוד ותתאוה, מבראשונה יותר שעשה או שאכל ההוא לדבר מאד צמאה ותהיה
 תאוה תבואהו בזמתן שטוף כשיהיה, היפות םהנשי לזמת המתאוה כי. מתחלה להם מתאוה היתה
, מַשְׂבִּיעוֹ )ב נב סוכה( חכמים שהזכירו וכענין, התאוות בשאר בזה וכיוצא, הבהמה ועל הזכר על לבוא
 בתאוות נפשו ימלא אם שהוא, לבו בשרירות בהולך הכתוב יאמר ולכך. שָׂבֵעַ , מַרְעִיבוֹ, רָעֵב

 למה ויצמא יתאוה כי, הצמאה עם הרוה נפשו יוסיף, להם צמאה היא אשר עליו והחזקות השרירות
 יוסיף כי, הזה בלשון אמר" פורה שרש" שהזכיר ולפי. בו נפשו השביע וכאשר ממנו שבע שהיה
 והישר הטוב וזה.  ..:צמאות כולם ותשובנה הצמאה עם ורעננה רוה היא אשר כפתו הוא השרש
 וראש פורה שרש אל שב שהוא, לפרש יתכן גם :פנים בהרבה עליו הנכתב מכל הזה בפסוק בעיני
 ותצמיח תגדל אשר הרוה פארתו שיוסיף למען לי יהיה שלום לאמר בלבבו יתברך כי יאמר, ולענה
 הלענה שיוסיף, הנזכרת ללענה כנוי" הרוה" יהיה או. צומחת היתה לא אשר הצמאה על וראש הלענה
 והכונה. צומחות שתיהן ותהיינה, מעט רק גדלה היתה לא אשר הצמאה על מאד וגדלה הצומחת הרוה
 לחטוא ישיבוהו סעיפיו, בשרירותו ויתחזק ממנה ויתברך האלה ישמע אשר כל כי, לומר בזה

 :נכון פירוש זה וגם. מבראשונה יותר פשעים ויצמיחו
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  ב עמוד נב דף סוכה מסכת בבלי תלמוד .8
 לִבּוֹ מַחְשְׁבתֹ יצֵֶר וְכָל" )ו בראשית(: שֶׁנּאֱֶמַר, וָיוֹם יוֹם בְּכָל לָיועָ  מִתְגַּבֵּר אָדָם שֶׁל יצְִרוֹ: יצְִחָק רַבִּי אָמַר
, לַהֲמִיתוֹ וּמְבַקֵּשׁ יוֹם בְּכָל עָלָיו מִתְגַּבֵּר אָדָם שֶׁל יצְִרוֹ: לָקִישׁ בֶּן שִׁמְעוֹן רַבִּי אָמַר". הַיּוֹם כָּל רַע רַק

 יכָוֹל אֵינוֹ, עוֹזְרוֹ הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ וְאִלְמָלֵא", לַהֲמִיתוֹ וּמְבַקֵּשׁ צַּדִּיקלַ  רָשָׁע צוֹפֶה" )לז תהלים(: שֶׁנּאֱֶמַר
 מָשְׁכֵהוּ, זהֶ מְנוָֻּל בְּךָ פָּגַע אִם, בְּניִ: ישְִׁמָעֵאל רַבִּי דְּבֵי תָּנָא'. וְגוֹ" בְידָוֹ יעַַזבְֶנּוּ לֹא' ה: "שֶׁנּאֱֶמַר, לוֹ

: שֶׁנּאֱֶמַר, תּוֹרָה אֶלָּא' מַיםִ' וְאֵין", מַיםִ שָׁחֲקוּ אֲבָניִם" )יד איוב(: דִּכְתִיב, נמִּוֹחַ , הוּא אֶבֶן םאִ , הַמִּדְרָשׁ לְבֵית
, כָּאֵשׁ דְבָרִי כהֹ הֲלוֹא") כג ירמיה(: שֶׁנּאֱֶמַר, מִתְפּוֹצֵץ הוּא בַּרְזלֶ אִם". לַמַּיםִ לְכוּ צָמֵא כָּל הוֹי" )נה ישעיה(

 לְאָדָם מַסִּיתוֹ הָרַע יצֵֶר: יוֹנתָָן רַבִּי אָמַר, נחְַמָניִ בַּר שְׁמוּאֵל רַבִּי אָמַר". סָלַע יפְצֵֹץ וּכְפַטִּישׁ', ה נאְֻם
 כֵּןשֶׁ ", מָנוֹן יהְִיהֶ וְאַחֲרִיתוֹ, עַבְדּוֹ מִנּעַֹר מְפַנּקֵ" )כט משלי: (שֶׁנּאֱֶמַר, הַבָּא לָעוֹלָם עָלָיו וּמֵעִיד, הַזּהֶ בָּעוֹלָם

", הִתְעָם זנְוּניִם רוּחַ  כִּי" )ד הושע(: כְּתִיב, רָמִי הוּנאָ רַב'. מָנוֹן': 'סַהֲדָה'לְ  קוֹרִין, חִיּאָ רַבִּי דְּבֵי' ח"אטב'בְּ 
, הָרַע ריצֵֶ : רָבָא אָמַר'. בְּקִרְבָּם' וְלִבְסוֹף', הִתְעָם' בִּתְחִלָּה"? בְּקִרְבָּם זנְוּניִם רוּחַ  כִּי" )ה שם(: וּכְתִיב
 לְאִישׁ הֵלֶךְ וַיּבָאֹ") יב ב שמואל(: שֶׁנּאֱֶמַר', אִישׁ' קְרָאוֹ וְלִבְסוֹף', אוֹרֵחַ ' קְרָאוֹ וְלִבְסוֹף', הֵלֶךְ: 'קְרָאוֹ בִּתְחִלָּה
 אָמַר". אֵלָיו הַבָּא ישׁלָאִ  וַיּעֲַשֶׂהָ " )שם(: וּכְתִיב". לָארֵֹחַ  לַעֲשׂוֹת וּמִבְּקָרוֹ מִצּאֹנוֹ לָקַחַת וַיּחְַמלֹ, הֶעָשִׁיר
" וַיּשְִׂבָּעוּ כְּמַרְעִיתָם" )יג הושע(: שֶׁנּאֱֶמַר, שָׂבֵעַ , מַרְעִיבוֹ, רָעֵב, מַשְׂבִּיעוֹ, בָּאָדָם בּוֹ ישֵׁ קָטָן אֵבֶר: יוֹחָנָן רַבִּי
 '.וְגוֹ

  יח פסוק כט פרק נצבים פרשת דברים יקר כלי .9
ֹ וֹ בִּלְבָבךְ וְהִתְבָּרֵ ) יח(  לבד במחשבה שחוטא במי מדבר הזה הסיפור כל'. וגו ילִּ שָׁל֣וֹם יִהְֽיהֶ־ רלֵאמ

 עיקרה זרה עבודה כי, אלך לבי בשרירות כי', וגו בלבבו והתברך', וגו פונה לבבו אשר שנאמר כמו
ֹ  )ה יד יחזקאל( זרה בעבודה נאמר כן ועל בלב אם כי אמונה אין כי במחשבה רָאֵל אֶת־בֵּית־ישְִׂ שׂ לְמַעַן תְּפ
אָרוּר הָאִישׁ אֲשֶׁר  )טו כז דברים( שנאמר כמו המעשה אם כי נזכר לא זרה עבודה זכרון ובכל .בְּלִבָּם
 דהיינו כבר העשוי מן ולא יעֲַשֶׂהאֲשֶׁר  יאמר כי טעויות מיני שני יקח ומזה'. וגו הפֶסֶל וּמַסֵּכָ  יעֲַשֶׂה
 שאמר זה ,מחשבה ולא אסור מעשה דוקא רשיאמ הוא שני טעות, למעלה שהזכיר ההם הגוים אלהי
 שמשמעות בפרטית זרה עבודה על המרמזת אלה אותה לומר רצה, הזאת האלה דברי את בשמעו והיה
, לי יהיה שלום לאמר בלבבו והתברך טעותו בו לתלות מקום ימצא כן על, המעשה על דוקא הענין
וֹת סְפעַן לְמַ  ךְאֵלֵ י לִבִּ וּת בִּשְׁרִרי כִּ  שאמר וזה. בלבבו הדבר היות בעבור לעצמו שלום ברכת שיתן
 צמאה שדה והמשקה יושב אנכי עמי בתוך לומר העונש מן להנצל זה על יסמוך כי האֶת־הַצְּמֵאָה הָרָוָ 
 לדבר איםהַצְּמֵ  הצדיקים אל הברכה את' ה שישלח ידי על כך, ההָרָוָ  גם שדה אותה אגב ישקה למים
' ה מעבודת השבעים הרשעים גם הברכה אגבן יקבלו, 'וגו נפְַשִׁיצָמְאָה לְךָ  )ב סג תהלים( שנאמר כמו' ה
 מאחר יאמר גם. 'ה מעבודת נפשם שבעה כי באו מקרוב חדשים זרות עבודות להם שבוחרים עד

 לא אמר כן על. בעבורם לי ויסלח לי גם יעמוד הצדיקים זכות כן אם רובו פי על נידון שהעולם
 הדבר עיקר יען עצמה עבירה מן קשים זרה עבודה של עבירה הרהורי כי ,כט:יט) (ע' לו סלוח' ה יאבה
 אפילו אפו מאריך ה"שהקב  ח־לֽוֹחֲבוּר עֲצַבִּים אֶפְרָיםִ הַנַּֽ  )יז ד הושע( כתיב זרה עבודה בעובד כי בלב

. )א יעֲַרףֹ מִזבְְּחוֹתָם ישְׁדֵֹד מַצֵּבוֹתָם:הוּ( חָלַק לִבָּם עַתָּה יאְֶשָׁמוּ )ב י שם( כתיב' ה מעם לבם כשחלק אמנם זרה בעבודה
 וקנאתו' ה אף יעשן ומיד תיכף אז כי עתה של הזמן על מורה אז מילת' ה אף יעשן אז כי נאמר לכך
 …. בעוונו נתפסים אחרים אין בנסתר שחטא מאחר כי לבד בו לומר רצה, ההוא באיש

 תלמוד בבלי מסכת יומא דף כט עמוד א  .10
 ...עֲבֵרָה קָשִׁין מֵעֲבֵרָההִרְהוּרֵי 
 דעת זקנים מבעלי התוספות דברים פרשת נצבים פרק כט פסוק יז  .11

יז) פן יש בכם. זאת היא נתינת טעם אחר לקבלת הברית אשר לבבו פונה היום ותהיה מחשבתו (
ותרבה לרעה לעזוב את השם לזה יש לחוש. ועוד פן יש בכם שורש פורה ראש ולענה ותפרה 

כדמפרש ואזיל והיה בשמעו וגו' כלומר לאחר מכן כשמעו  עד שיביאנה למעשהמחשבה רעה 
הרי לא יחשוב בלבו שלום יהיה לי כלומר מה לי ולצער הזה דברי האלה שקבלו ישראל והתברך 

כלומר שירצ' להוסיף החטאי'  אֶת־הַצְּמֵאָהה הָרָוָ וֹת סְפעַן לְמַ  ךְאֵלֵ י לִבִּ וּת בִּשְׁרִרקבלתי האלה וא"כ 
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כגון לבישת כלאים עם הצמאה עם החטאים שהוא תאב  רעהר שהוא רוה ונשבע מהם שאין בהם יצ
וצמא להם כגון גזל ועריות. אבל עכשיו שתבואו כלכם בברית ותקבלו האלות והשבועות תדעו כי 
העובר על הברית לא יאבה ה' סלוח לו כי אז יעשן אף ה' וקנאתו שהתניתם לו לעמוד ולא תעמודו 

כך לא תבואו לידי מחשבות רעות הללו ותעמדו בבריתו שאם לא תעמדו בבריתו ורבצה בו  ומתוך
והבדילו ה' לרעה הוא  כל האלה ומחה ה' את שמו של עובר מתחת השמים לא נין לו ולא נכד בעמו.

 חושב להבדל מישראל ללכת בשרירות לבו ויבדל לרע לו:
  יח פסוק כט פרק נצבים פרשת דברים יפות פנים .12

כֵּיוָן שֶׁעָבַר אָדָם  ]א כ קידושין[ ל"שאחז בזה פירשנו כבר'. וגו לי יהיה שלום לאמר בלבבו והתברך) יח(
 יענש לא כי ר"היצה מסיתו ]ב סח שבת[ הוא שוגג מותר דאומר וכיון, כהיתר לו נעשה עֲבֵרָה וְשָׁנהָ בָּהּ

י לִבִּ וּת בִּשְׁרִר' וגו לֵאמרֹוֹ בִּלְבָבךְ רֵ וְהִתְבָּ  דכתיב והיינו, שוגג שהוא כהיתר לו שנעשה מחמת שוב
 כיון אבל . בְּכָל לְבָבְךָ בִּשְׁנֵי יצְָרֶיךָ בְּיצֵֶר טוֹב וּבְיצֵֶר הָרָע ]א נד ברכות[ ל"שאחז משום היינו, ךְאֵלֵ 

 והתברך ש"וז, היתר הוא כי אומר בהיותו לטובה להטותוטוֹב  יצֵֶרל כח אין שוב כהיתר לו שנעשה
 לאחר היינו, ךְאֵלֵ י לִבִּ וּת בִּשְׁרִר לאמר  יצֵֶר הָרָעיצֵֶר טוֹב ו לבבות שני לו שיש בתחילה בלבבו
 כתרגומו, הה אֶת־הַצְּמֵאָת הָרָוָ וֹעַן סְפמַ לְ  דאמר היינו, להטותוטוֹב  יצֵֶרל כח שאין כהיתר שנעשה
 המזיד מן יותר הרבה חמור הוא כהיתר שנעשה שזה כתבנו כבר אך :זְדָנוּתָא עַל שָׁלוּתָא לְאוֹסָפָא
 כשנעשה הזאת רעה המחשבה על ונידון, הוא כהיתר עליו שהזהיר זה לחשוב י"הש נגד מורד שהוא
לֹא־ ש"וז, אֵין מַסְפִּיקִין בְּידָוֹ לַעֲשׂוֹת תְּשׁוּבָהעֲבֵרָה וְשָׁנהָ  עָבַר ]א פז יומא[ ל"ואחז, במעשה כהיתר לו

 דאף וּאישׁ הַהבָּאִ  ' וְקִנְאָתוֹן אַף־הז יעְֶשַׁ י אָכִּ  ואמר, בתשובתו רוצה י"הש שאין לוֹ חַ ' סְלֹה היאֹבֶ 
 יחַ חַ תּוֹכִ הוֹכֵ  ]יז, יט אויקר[ כדכתיב זה את זה להוכיח שמחויבין היינו, בזה זה ערבות ישראל שקבלו

 שהוא וסבר בתוכחה תועלת אין כהיתר לו שנעשה לאחר אבל, טְא׃יו חֵ א עָלָ א־תִשָּׂ ךָ וְלֹאֶת־עֲמִיתֶ 
 :וּאישׁ הַהבָּאִ  אמר לכך ערבות בזה ואיןאַל תּוֹכַח לֵץ פֶּן ישְִׂנָאֶךָ,, מותר

  יד-א, ל פרק דברים .13
אוּ וְהָיהָ֩ ) א( ֹ֨ יךָ כִיֽ־יבָ ים עָלֶ֜ לֶּה כָּל־הַדְּבָרִ֣ הוְ  הַבְּרָכָה֙  הָאֵ֗ ר הַקְּלָלָ֔ תִּי אֲשֶׁ֥ ךָ וַהֲשֵׁבתָֹ֙  לְפָנֶ֑יךָ נתַָ֖ בְּכָל־ אֶל־לְבָבֶ֔

ם ר הַגּוֹיִ֔ יךָ' ה֥  הִדִּיחֲךָ֛  אֲשֶׁ֧ יךָ֙ ' עַד־ה֤  וְשַׁבְתָּ֞ ) ב: (שָֽׁמָּה אֱלֹהֶ֖ ל בְקלֹ֔וֹ וְשָׁמַעְתָּ֣  אֱלֹהֶ֙ ֹ֛ י כְּכ  הַיּ֑וֹם מְצַוְּךָ֖  אֲשֶׁר־אָנכִֹ֥
ה יךָ אַתָּ֣ ךָ כָל־לְבָבְךָ֖ בְּ  וּבָנֶ֔ ב) ג: (וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ יךָ' ה֧  וְשָׁ֨ ךָ אֶת־שְׁבוּתְךָ֖  אֱלֹהֶ֛ ב וְרִחֲמֶ֑ ים וְקִבֶּצְךָ֙  וְשָׁ֗ עַמִּ֔  מִכָּל־הָ֣
ר יךָ' ה֥  הֱפִיֽצְךָ֛  אֲשֶׁ֧ ה נִדַּֽחֲךָ֖  אִם־יהְִיֶה֥) ד: (שָֽׁמָּה אֱלֹהֶ֖ יםִ בִּקְצֵ֣ ם הַשָּׁמָ֑ יךָאֱלֹ' ה֣  יקְַבֶּצְךָ֙  מִשָּׁ֗ ם הֶ֔ : יקִָּחֶֽךָ וּמִשָּׁ֖

יךָ' ה֣  וֶהֱבִיֽאֲךָ֞ ) ה( רֶץ אֱלֹהֶ֗ יךָ אֲשֶׁר־ירְָשׁ֥וּ אֶל־הָאָ֛ הּ אֲבתֶֹ֖ ל) ו: (מֵאֲבתֶֹֽיךָ וְהִרְבְּךָ֖  וְהֵיטִֽבְךָ֥  וִיֽרִשְׁתָּ֑ ' ה֧  וּמָ֨
יךָ ב אֶת־לְבָבְךָ֖  אֱלֹהֶ֛ ךָ וְאֶת־לְבַ֣ ה זרְַעֶ֑ יךָ' אֶת־ה֧  לְאַהֲבָ֞ עַן וּבְכָל־נַפְשְׁךָ֖  כָל־לְבָבְךָ֥ בְּ  אֱלֹהֶ֛  וְנתַָן֙ ) ז: (חַיֶּיֽךָ לְמַ֥

יךָ' ה֣  ת אֱלֹהֶ֔ לֶּה כָּל־הָאָל֖וֹת אֵ֥ יךָ הָאֵ֑ יךָ עַל־איֹבְֶ֥ ר וְעַל־שׂנְֹאֶ֖ ה) ח( :רְדָפֽוּךָ אֲשֶׁ֥  בְּק֣וֹל וְשָׁמַעְתָּ֖  תָשׁ֔וּב וְאַתָּ֣
יו וְעָשִׂ֙יתָ֙ ' ה֑  ר אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֔ י אֲשֶׁ֛ יךָ' ה֨  וְהוֹתִֽירְךָ֩ ) ט: (הַיּוֹֽם מְצַוְּךָ֖  אָנכִֹ֥ ל׀ אֱלֹהֶ֜ ֹ֣ ה בְּכ ךָ מַעֲשֵׂ֣ י ידֶָ֗  בִטְנךְָ֜  בִּפְרִ֨

י י בְהֶמְתְּךָ֛  וּבִפְרִ֧ ה אַדְמָתְךָ֖  וּבִפְרִ֥ י׀ לְטבָֹ֑ שׂ לְט֔וֹב עָלֶי֙ךָ֙  לָשׂ֤וּשׂ' ה֗  ישָׁ֣וּב כִּ֣  יכִּ֣ ) י: (עַל־אֲבתֶֹֽיךָ כַּאֲשֶׁר־שָׂ֖
ע יךָ' ה֣  בְּקוֹל֙  תִשְׁמַ֗ ר אֱלֹהֶ֔ ֹ֤ יו מִצְוֹתָיו֙  לִשְׁמ ה וְחֻקּתָֹ֔ פֶר הַכְּתוּבָ֕ ה בְּסֵ֥ י הַזֶּ֑ה הַתּוֹרָ֖ יךָ' אֶל־ה֣  תָשׁוּב֙  כִּ֤  אֱלֹהֶ֔

ךָ בְּכָל־לְבָבְךָ֖  י) יא( פ: וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ ה כִּ֚ את הַמִּצְוָ֣ ֹ֔ ר הַזּ י אֲשֶׁ֛  וְלֹ֥א מִמְּךָ֔  הִוא֙  לֹֽא־נפְִלֵ֥את הַיּ֑וֹם מְצַוְּךָ֖  אָנכִֹ֥
ה יםִ לֹ֥א) יב: (הִוֽא רְחקָֹ֖ וא בַשָּׁמַ֖ ר הִ֑ ֹ֗ י לֵאמ נוּ מִ֣ ימְָה֙  יעֲַלֶה־לָּ֤ הָ  הַשָּׁמַ֙ נוּ וְיקִָּחֶ֣ נוּ לָּ֔ הּ וְישְַׁמִעֵ֥ נּהָ אתָֹ֖ ) יג: (וְנעֲַשֶֽׂ

בֶר וא לַיָּ֖ם וְלֹֽא־מֵעֵ֥ ר הִ֑ ֹ֗ י לֵאמ נוּ מִ֣ הָ  הַיּםָ֙  בֶראֶל־עֵ֤  יעֲַבָר־לָ֜ נוּ וְיקִָּחֶ֣ נוּ לָּ֔ הּ וְישְַׁמִעֵ֥ נּהָ אתָֹ֖ כִּיֽ־) יד: (וְנעֲַשֶֽׂ
יךָ קָר֥וֹב ר אֵלֶ֛ ד הַדָּבָ֖ ֹ֑ יךָ מְא לְבָבְךָ֖  בְּפִ֥  ס: לַעֲשׂתֹֽוֹ וּבִֽ

 
Ephraim is addicted to images— Let him be. 

וֹתָם ישְׁדֵֹד מַצֵּבוֹתָם׃חָלַק לִבָּם עַתָּה יאְֶשָׁמוּ הוּא יעֲַרףֹ מִזבְְּח  
Now that his boughs are broken up, He feels his guilt; He himself pulls apart his altars, 
Smashes his pillars. 
 


